
AR-15 ULTRA COMPACT STOCK ASSY COLLAPSIBLE COMPACT -
LWRC INTERNATIONAL AR-15 ULTRA COMPACT STOCK ASSY
COLLAPSIBLE COMPACT BLK

The LWRC International UCIW (Ultra-Compact Individual Weapon) stock system
shortens the overall length of the firearm by a full inch, as compared to a
standard AR. The stock kit includes the stock, receiver extension, index plate,
buffer, recoil spring and castle nut. The system’s components were designed to
work together and should be installed together for reliable performance. The
stock is lightweight and features integral sling attachment points, easy one-hand
adjustments and excellent cheekweld. The rubber buttpad prevents slippage
during firing. The receiver extension has four positions to adjust the length of pull.
Derived from our UCIW project, it is a great option for shortening the overall
length of your rifle.

Attributes

Name: LWRC INTERNATIONAL AR-15 ULTRA COMPACT STOCK ASSY COLLAPSIBLE COMPACT BLK
Manufacturer: LWRC INTERNATIONAL
Product no.: 100016401
Mfr. No.: 200-0092A01
Color: Black
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Collapsible
Type: Compact
Delivery weight: 0.469kg
UPC: 850016966964

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für das AR15 Ultra Compact
Stock Assembly

Einleitung
Danke, dass du dich für das AR15 Ultra Compact Stock Assembly von LWRC International entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, allgemeine Richtlinien und Installationsverfahren, um die sichere
und effektive Nutzung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das
Stock Assembly verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine Feuerwaffe immer mit Sorgfalt und behandle sie so, als wäre sie geladen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Bewahre deine Feuerwaffe sicher und außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern auf.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und ihre Komponenten auf Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende nur Munition, die vom Hersteller der Feuerwaffe empfohlen wird.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass der Bereich beim Schießen frei von Personen und
Hindernissen ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Stock Assembly ordnungsgemäß installiert ist, bevor du die Feuerwaffe verwendest.
Überschreite nicht die in den Produktanweisungen angegebenen Längenverstellungsgrenzen.
Überprüfe regelmäßig die Integrität des Stocks, der Empfängererweiterung und aller Komponenten.
Vermeide die Nutzung der Feuerwaffe bei widrigen Wetterbedingungen, die die Leistung beeinträchtigen
könnten.
Die Gummischulterstütze ist so konzipiert, dass sie ein Verrutschen verhindert; stelle sicher, dass sie sauber
und frei von Schmutz ist.
Wenn du auf Fehlfunktionen oder ungewöhnliches Verhalten stößt, stelle die Nutzung sofort ein und
konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Werkzeuge sammeln: Stelle sicher, dass du alle notwendigen Werkzeuge hast, einschließlich eines
Schlüssels für die Castle Nut.
Altes Stock entfernen: Wenn zutreffend, entferne das vorhandene Stock von deinem AR15, indem du die
Castle Nut abschraubst und das alte Stock abziehst.
Empfängererweiterung installieren: Befestige die Empfängererweiterung am unteren Empfänger und
sichere sie mit der Castle Nut.
Stock anbringen: Schiebe das Stock auf die Empfängererweiterung, bis es einrastet.
Länge des Zuges anpassen: Wähle die geeignete Länge des Zuges, indem du die Empfängererweiterung
auf eine der vier Positionen einstellst.
Komponenten sichern: Stelle sicher, dass alle Komponenten fest und sicher sind, bevor du sie verwendest.

Nutzung

Stelle das Stock für deinen Komfort mit der Einhandverstellungsfunktion ein.
Stelle immer sicher, dass das Stock vor dem Schießen eingerastet ist.
Nutze die integrierten SlingBefestigungspunkte, um deine Feuerwaffe, wenn sie nicht in Gebrauch ist, zu
sichern.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Informiere dich bei den lokalen Behörden über die ordnungsgemäße Entsorgung von
Feuerwaffenkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zum AR15 Ultra Compact Stock Assembly besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere den zuständigen SupportService für Unterstützung.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung
mit deinem AR15 Ultra Compact Stock Assembly gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und den
verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen. Danke für dein Engagement für Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for AR15 Ultra Compact
Stock Assembly

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Ultra Compact Stock Assembly from LWRC International. This guide provides
important safety instructions, general guidelines, and installation procedures to ensure the safe and effective use of
your product. Please read this guide carefully before using the stock assembly.

General Safety Guidelines
Always handle your firearm with care and treat it as if it is loaded.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Store your firearm securely and out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and its components for wear or damage.
Only use ammunition that is recommended by the firearm manufacturer.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear of people and obstacles when firing.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the stock assembly is properly installed before using the firearm.
Do not exceed the length of pull adjustments specified in the product instructions.
Regularly check the integrity of the stock, receiver extension, and all components.
Avoid using the firearm in adverse weather conditions that may affect performance.
The rubber buttpad is designed to prevent slippage; ensure it is clean and free of debris.
If you experience any malfunctions or unusual behavior, cease use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather Tools: Ensure you have all necessary tools, including a wrench for the castle nut.
Remove Old Stock: If applicable, remove the existing stock from your AR15 by unscrewing the castle nut and
sliding off the old stock.
Install Receiver Extension: Attach the receiver extension to the lower receiver and secure it with the castle
nut.
Attach the Stock: Slide the stock onto the receiver extension until it clicks into place.
Adjust Length of Pull: Choose the appropriate length of pull by adjusting the receiver extension to one of the
four positions.
Secure Components: Ensure all components are tight and secure before use.

Usage

Adjust the stock for your comfort using the onehand adjustment feature.
Always ensure that the stock is locked in place before firing.
Use the integral sling attachment points to secure your firearm when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check with local authorities for proper disposal methods for firearm components.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the AR15 Ultra Compact Stock Assembly, please refer to the
manufacturer’s website or contact the designated support service for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
AR15 Ultra Compact Stock Assembly. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your
commitment to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Culata Ultra Compacta AR15

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Culata Ultra Compacta AR15 de LWRC International. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad importantes, pautas generales y procedimientos de instalación para asegurar el uso
seguro y efectivo de tu producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el conjunto de culata.

Pautas Generales de Seguridad
Siempre maneja tu arma con cuidado y trátala como si estuviera cargada.
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en todo momento.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Guarda tu arma de forma segura y fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu arma y sus componentes en busca de desgaste o daños.
Usa únicamente munición recomendada por el fabricante del arma.
Mantente alerta a tu entorno y asegúrate de que el área esté despejada de personas y obstáculos al disparar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el conjunto de culata esté correctamente instalado antes de usar el arma.
No excedas los ajustes de longitud de tiro especificados en las instrucciones del producto.
Revisa regularmente la integridad de la culata, la extensión del receptor y todos los componentes.
Evita usar el arma en condiciones climáticas adversas que puedan afectar su rendimiento.
La almohadilla de goma está diseñada para prevenir el deslizamiento; asegúrate de que esté limpia y libre de
escombros.
Si experimentas alguna falla o comportamiento inusual, cesa el uso de inmediato y consulta a un armero
calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Reúne Herramientas: Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave para la
tuerca de castillo.
Retira la Culata Vieja: Si es necesario, retira la culata existente de tu AR15 desenroscando la tuerca de
castillo y deslizando la culata vieja.
Instala la Extensión del Receptor: Conecta la extensión del receptor al receptor inferior y asegúrala con la
tuerca de castillo.
Adjunta la Culata: Desliza la culata sobre la extensión del receptor hasta que haga clic en su lugar.
Ajusta la Longitud de Tiro: Elige la longitud de tiro apropiada ajustando la extensión del receptor a una de
las cuatro posiciones.
Asegura los Componentes: Asegúrate de que todos los componentes estén apretados y seguros antes de
usar.

Uso

Ajusta la culata a tu comodidad utilizando la función de ajuste con una mano.
Asegúrate siempre de que la culata esté bloqueada en su lugar antes de disparar.
Usa los puntos de sujeción integrales para asegurar tu arma cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Consulta con las autoridades locales sobre los métodos de eliminación apropiados para los componentes de
armas de fuego.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Conjunto de Culata Ultra Compacta AR15, por favor visita el
sitio web del fabricante o contacta al servicio de soporte designado para recibir asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y pautas, puedes asegurar una experiencia segura y placentera con tu
Conjunto de Culata Ultra Compacta AR15. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de
fuego. Gracias por tu compromiso con la seguridad.
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Guide de sécurité pour l'assemblage de crosse ultra
compacte AR15

Introduction
Merci d'avoir choisi l'assemblage de crosse ultra compacte AR15 de LWRC International. Ce guide fournit
d'importantes instructions de sécurité, des directives générales et des procédures d'installation pour garantir une
utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser l'assemblage de
crosse.

Directives générales de sécurité
Manipule toujours ton arme à feu avec soin et considèrela comme si elle était chargée.
Assuretoi que l'arme est toujours pointée dans une direction sûre.
Garde ton doigt en dehors de la détente jusqu'à ce que tu sois prêt à tirer.
Range ton arme de manière sécurisée et hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement ton arme et ses composants pour déceler l'usure ou les dommages.
Utilise uniquement les munitions recommandées par le fabricant de l'arme.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que la zone est dégagée de personnes et d'obstacles
lorsque tu tires.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assuretoi que l'assemblage de crosse est correctement installé avant d'utiliser l'arme.
Ne dépasse pas les ajustements de longueur de tir spécifiés dans les instructions du produit.
Vérifie régulièrement l'intégrité de la crosse, de l'extension de récepteur et de tous les composants.
Évite d'utiliser l'arme dans des conditions météorologiques défavorables qui pourraient affecter les
performances.
Le pad en caoutchouc est conçu pour empêcher le glissement ; assuretoi qu'il est propre et exempt de débris.
Si tu rencontres des pannes ou un comportement inhabituel, cesse immédiatement l'utilisation et consulte un
armurier qualifié.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Réunir les outils : Assuretoi d'avoir tous les outils nécessaires, y compris une clé pour l'écrou de château.
Retirer l'ancienne crosse : Si applicable, retire la crosse existante de ton AR15 en dévissant l'écrou de
château et en faisant glisser l'ancienne crosse.
Installer l'extension de récepteur : Fixe l'extension de récepteur au récepteur inférieur et sécurisela avec
l'écrou de château.
Fixer la crosse : Fais glisser la crosse sur l'extension de récepteur jusqu'à ce qu'elle s'enclenche en place.
Ajuster la longueur de tir : Choisis la longueur de tir appropriée en ajustant l'extension de récepteur à l'une
des quatre positions.
Sécuriser les composants : Assuretoi que tous les composants sont bien serrés et sécurisés avant
utilisation.

Utilisation

Ajuste la crosse pour ton confort en utilisant la fonction d'ajustement à une main.
Assuretoi toujours que la crosse est verrouillée en place avant de tirer.
Utilise les points d'attache de sangle intégrés pour sécuriser ton arme lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Instructions de mise au rebut



Dispose du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Consulte les autorités locales pour connaître les méthodes de mise au rebut appropriées pour les composants
d'armes à feu.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'assemblage de crosse ultra compacte AR15, veuillez consulter le
site Web du fabricant ou contacter le service d'assistance désigné pour obtenir de l'aide.

Conclusion
En suivant ces instructions et directives de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec ton
assemblage de crosse ultra compacte AR15. Priorise toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes
à feu. Merci de ton engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calcio Ultra
Compatto AR15

Introduzione
Grazie per aver scelto il Calcio Ultra Compatto AR15 di LWRC International. Questa guida fornisce importanti
istruzioni di sicurezza, linee guida generali e procedure di installazione per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo
prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il calcio.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre la tua arma con cura e trattala come se fosse carica.
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Conserva la tua arma in modo sicuro e fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la tua arma e i suoi componenti per usura o danni.
Utilizza solo munizioni raccomandate dal produttore dell'arma.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che l'area sia libera da persone e ostacoli quando spara.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il calcio sia installato correttamente prima di utilizzare l'arma.
Non superare le regolazioni della lunghezza di trazione specificate nelle istruzioni del prodotto.
Controlla regolarmente l'integrità del calcio, dell'estensione del ricevitore e di tutti i componenti.
Evita di usare l'arma in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero influenzare le prestazioni.
Il pad in gomma è progettato per prevenire lo scivolamento; assicurati che sia pulito e privo di detriti.
Se riscontri malfunzionamenti o comportamenti insoliti, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Raccogli gli Strumenti: Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, incluso una chiave per il dado a
castello.
Rimuovi il Calcio Vecchio: Se applicabile, rimuovi il calcio esistente dal tuo AR15 svitando il dado a castello
e facendo scivolare via il vecchio calcio.
Installa l'Estensione del Ricevitore: Attacca l'estensione del ricevitore al ricevitore inferiore e fissala con il
dado a castello.
Attacca il Calcio: Fai scivolare il calcio sull'estensione del ricevitore fino a quando non scatta in posizione.
Regola la Lunghezza di Trazione: Scegli la lunghezza di trazione appropriata regolando l'estensione del
ricevitore su una delle quattro posizioni.
Fissa i Componenti: Assicurati che tutti i componenti siano ben stretti e sicuri prima dell'uso.

Uso

Regola il calcio per il tuo comfort utilizzando la funzione di regolazione con una mano.
Assicurati sempre che il calcio sia bloccato in posizione prima di sparare.
Utilizza i punti di attacco per la cinghia integrati per fissare la tua arma quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati per i componenti delle armi da fuoco.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Calcio Ultra Compatto AR15, ti preghiamo di fare riferimento
al sito web del produttore o contattare il servizio di supporto designato per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo
Calcio Ultra Compatto AR15. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco.
Grazie per il tuo impegno per la sicurezza.



1.  

2.  

3.  

4.  
5.  

6.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Kolby AR15
Ultra Compact

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu kolby AR15 Ultra Compact od LWRC International. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, ogólne wytyczne oraz procedury instalacji, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem zestawu kolby.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i traktuj ją tak, jakby była naładowana.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Trzymaj palec z dala od spustu, aż będziesz gotowy do strzału.
Przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj broń i jej komponenty pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Używaj tylko amunicji zalecanej przez producenta broni.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że obszar jest wolny od ludzi i przeszkód podczas strzelania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że zestaw kolby jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem broni.
Nie przekraczaj długości regulacji chwytu określonej w instrukcjach produktu.
Regularnie sprawdzaj integralność kolby, przedłużenia odbiornika i wszystkich komponentów.
Unikaj używania broni w niesprzyjających warunkach atmosferycznych, które mogą wpłynąć na wydajność.
Gumowa podkładka zapobiegająca ślizganiu się została zaprojektowana w celu zapewnienia stabilności;
upewnij się, że jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek usterki lub nietypowe zachowanie, natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj
się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Zgromadzenie Narzędzi: Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz do nakrętki
castle nut.
Usunięcie Starej Kolby: Jeśli to konieczne, usuń istniejącą kolbę z AR15, odkręcając nakrętkę castle nut i
zsuń starą kolbę.
Zainstaluj Przedłużenie Odbiornika: Przymocuj przedłużenie odbiornika do dolnego odbiornika i zabezpiecz
je nakrętką castle nut.
Przymocuj Kolbę: Nasuń kolbę na przedłużenie odbiornika, aż kliknie na miejsce.
Dostosuj Długość Chwytu: Wybierz odpowiednią długość chwytu, regulując przedłużenie odbiornika do
jednej z czterech pozycji.
Zabezpiecz Komponenty: Upewnij się, że wszystkie komponenty są mocne i zabezpieczone przed użyciem.

Użytkowanie

Dostosuj kolbę do swojego komfortu, korzystając z funkcji regulacji jedną ręką.
Zawsze upewnij się, że kolba jest zablokowana na miejscu przed oddaniem strzału.
Używaj wbudowanych punktów mocowania pasa, aby zabezpieczyć broń, gdy nie jest używana.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skonsultuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji komponentów broni.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących zestawu kolby AR15 Ultra Compact, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z wyznaczoną usługą wsparcia w celu uzyskania
pomocy.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z zestawem kolby AR15 Ultra Compact. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne
obchodzenie się z bronią. Dziękujemy za Twoje zaangażowanie w bezpieczeństwo.
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Turvaohjeet AR15 Ultra Compact Stock Assemblylle

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 Ultra Compact Stock Assemblyn LWRC Internationalilta. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, yleisiä suuntaviivoja ja asennusmenettelyjä, jotka varmistavat tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen stock assemblyn käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina aseesi varoen ja pidä se kuin se olisi ladattu.
Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Säilytä aseesi turvallisesti ja lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti aseesi ja sen komponenttien kunto kulumisen tai vaurioiden varalta.
Käytä vain valmistajan suosittelemia patruunoita.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että alue on vapaa ihmisistä ja esteistä ampumisen aikana.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että stock assembly on asennettu oikein ennen aseen käyttöä.
Älä ylitä tuotteen ohjeissa määriteltyjä vetopituuden säätöjä.
Tarkista säännöllisesti stockin, vastaanottimen jatkeen ja kaikkien komponenttien ehyys.
Vältä aseen käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa suorituskykyyn.
Kuminen perälevy on suunniteltu estämään liukumista; varmista, että se on puhdas ja esteistä vapaa.
Jos kohtaat toimintahäiriöitä tai epätavallista käyttäytymistä, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä pätevään
asekorjaajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kokoa työkalut: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien avain castle nutia varten.
Poista vanha stock: Jos tarpeen, poista olemassa oleva stock AR15:stä irrottamalla castle nut ja liu'uttamalla
vanha stock pois.
Asenna vastaanottimen jatke: Kiinnitä vastaanottimen jatke alaosaan ja varmista se castle nutilla.
Kiinnitä stock: Liu'uta stock vastaanottimen jatkeeseen, kunnes se napsahtaa paikalleen.
Säädä vetopituus: Valitse sopiva vetopituus säätämällä vastaanottimen jatketta yhteen neljästä asennosta.
Varmista komponentit: Varmista, että kaikki komponentit ovat tiukkoja ja turvallisia ennen käyttöä.

Käyttö

Säädä stock mukavuutesi mukaan käyttäen yhden käden säätöominaisuutta.
Varmista aina, että stock on lukittu paikalleen ennen ampumista.
Käytä integroituja olkahihnan kiinnityspisteitä varmistaaksesi aseesi, kun et käytä sitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat hävittämismenetelmät asekomponenteille.

Yhteystiedot lisätukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita AR15 Ultra Compact Stock Assemblyn suhteen, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä nimettyyn tukipalveluun saadaksesi apua.

Johtopäätös



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suuntaviivoja voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen AR15
Ultra Compact Stock Assemblyn kanssa. Aseta aina turvallisuus ja vastuullinen aseen käsittely etusijalle. Kiitos
sitoutumisestasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 Ultra Compact
Stock Assembly

Introduktion
Tack för att du valt AR15 Ultra Compact Stock Assembly från LWRC International. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner, allmänna riktlinjer och installationsprocedurer för att säkerställa säker och effektiv användning
av din produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder kolvsystemet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid ditt vapen med försiktighet och behandla det som om det är laddat.
Se till att vapnet alltid riktas i en säker riktning.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Förvara ditt vapen säkert och utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet ditt vapen och dess komponenter för slitage eller skador.
Använd endast ammunition som rekommenderas av vapentillverkaren.
Var medveten om din omgivning och se till att området är fritt från människor och hinder när du avfyrar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att kolvsystemet är korrekt installerat innan du använder vapnet.
Överskrid inte justeringarna av längden på draget som anges i produktinstruktionerna.
Kontrollera regelbundet integriteten hos kolven, mottagarens förlängning och alla komponenter.
Undvik att använda vapnet under ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka prestandan.
Gummibeläggningen på kolvplattan är designad för att förhindra glidning; se till att den är ren och fri från
skräp.
Om du upplever några funktionsstörningar eller ovanligt beteende, sluta använda det omedelbart och rådfråga
en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Samla verktyg: Se till att du har alla nödvändiga verktyg, inklusive en skiftnyckel för castle nut.
Ta bort gammal kolv: Om tillämpligt, ta bort den befintliga kolven från din AR15 genom att skruva loss castle
nut och dra av den gamla kolven.
Installera mottagarens förlängning: Fäst mottagarens förlängning på den nedre mottagaren och säkra den
med castle nut.
Fäst kolven: Skjut kolven på mottagarens förlängning tills den klickar på plats.
Justera längden på draget: Välj lämplig längd på draget genom att justera mottagarens förlängning till en av
de fyra positionerna.
Säkra komponenter: Se till att alla komponenter är täta och säkra innan användning.

Användning

Justera kolven för din komfort med hjälp av funktionen för enhandsjustering.
Se alltid till att kolven är låst på plats innan du avfyrar.
Använd de integrerade slingfästena för att säkra ditt vapen när det inte är i bruk.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera med lokala myndigheter för korrekta metoder för avfallshantering av vapendelar.

Kontaktinformation för vidare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående AR15 Ultra Compact Stock Assembly, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kontakta den utsedda supporttjänsten för hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med
din AR15 Ultra Compact Stock Assembly. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen. Tack för ditt
engagemang för säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15 Ultra Compact Stock
Assembly

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 Ultra Compact Stock Assembly od společnosti LWRC International. Tento
průvodce obsahuje důležité bezpečnostní pokyny, obecné pokyny a postupy instalace, které zajistí bezpečné a
efektivní používání vašeho produktu. Před použitím pažby si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svou zbraní opatrně a zacházejte s ní, jako by byla nabitá.
Zajistěte, aby byla zbraň vždy namířena bezpečným směrem.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Uložte svou zbraň bezpečně a mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte svou zbraň a její komponenty na opotřebení nebo poškození.
Používejte pouze munici, kterou doporučuje výrobce zbraně.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že je prostor kolem vás bez lidí a překážek při střelbě.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zajistěte, aby byla pažba správně nainstalována před použitím zbraně.
Nepřekračujte délku nastavitelného tažení uvedenou v pokynech k produktu.
Pravidelně kontrolujte integritu pažby, prodloužení přijímače a všech komponentů.
Vyhněte se používání zbraně za nepříznivých povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit výkon.
Gumová podložka na pažbě je navržena tak, aby zabránila sklouznutí; ujistěte se, že je čistá a bez nečistot.
Pokud zaznamenáte jakékoli poruchy nebo neobvyklé chování, okamžitě přestaňte používat a obraťte se na
kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Shromážděte nástroje: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně klíče na matice.
Odstraňte starou pažbu: Pokud je to relevantní, odstraňte stávající pažbu z vašeho AR15 odšroubováním
matice a sklouznutím staré pažby.
Nainstalujte prodloužení přijímače: Připevněte prodloužení přijímače k dolnímu přijímači a zajistěte ho
maticí.
Připevněte pažbu: Nasaďte pažbu na prodloužení přijímače, dokud nezaklapne na místě.
Nastavte délku tažení: Vyberte si vhodnou délku tažení nastavením prodloužení přijímače do jedné ze čtyř
poloh.
Zajistěte komponenty: Ujistěte se, že jsou všechny komponenty pevně a bezpečně utažené před použitím.

Používání

Nastavte pažbu pro své pohodlí pomocí funkce jednorukého nastavení.
Vždy se ujistěte, že je pažba před střelbou zajištěna na místě.
Používejte integrované body pro připevnění popruhu k zajištění vaší zbraně, když ji nepoužíváte.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se produktu v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte u místních úřadů správné metody likvidace komponentů zbraně.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se AR15 Ultra Compact Stock Assembly, obraťte se na webové
stránky výrobce nebo kontaktujte určenou podporu pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vaší AR15
Ultra Compact Stock Assembly. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení se zbraní. Děkujeme vám
za váš závazek k bezpečnosti.


